MAGHMA Ill, MAOHMA VII

KEIMENA

a) Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum
Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae
incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus
calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet
et Andromedam liberat. Cépheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

B) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoste otn Néa EAANVIKA TQ amoonaopata.

Movadeg 20
B.2. Na avtiotolyioete Tic Aé€elg tng A' otAANG pe TG A€€elg tng B otAng mou €xouv

ETUHOAOYLKN CUYYEVELQ.

A B
1. forma a. XEWwvag
2. marinam b. privog
3. regia c. $popuouia
4. scopulum d. poapiva
5. hibernis e. OKOTEAOG

Movadeg 10

B.6. a) Na avTLOTOLXLOETE TOV 0pO TNC OTAANG A" LE TN OUVTAKTLKA Tou Asttoupyia (otAAn B):

A B
1. Neptlnus i.  Avrtikeipevo oto videt
2. beluam ii. Pruampotaong
3. ad Andromedam iii.  Ymokeipevo oto urget
4. puellam iv.  EumpoBeto¢ mpoodloplopdg mou
dnAwvel kivnon og mpoowTo
5. gaudent v.  Avtikeipevo oto urget




(Movadec 10)
B) Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
ITn ouykekplpévn mepiodo Adyou, va evtormioete Ta pnuata (2 povadeg), va  xwploete
NMPoTAoel (2 povadeg), va PBpeite 10 Ymokeipevo twv pnuatwv (2 povadeg) kal to

Avtikeipevo tou KAaBe pripatog (4 povadeg)

(Movadecg 10)
Movaédeg 20



